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MIIXOAM 10 HABYAHHS KYPCAHTIB IOPUINYHUX
CHELIAJBHOCTEN NEPEKJIAY

Memoro cmammi € 06IpyHmy8anHa Memooono2ii HaBuUaHHA AH2TILICbKOT MOBU axisyis, sAKi € Kypcanmamu Axademii
Jlepotcasroi nenimenyiapnoi ciyxcou, na nepuiomy (bakaniaspcokomy) pieHi euuyoi oceimu 3 2any3i 3HAHb CHEYIATbHOCII
«Ilpasooxoponna dianenicme» ma «Ilpasoy. ¥ cmammi pozenadaemscs cheyudixa Ha8UanHua MaubYmHix opucmie nepe-
KAy, GUHAUAIOMbCS MeMOOUYHI ni0Xo0u 00 HAGYAHHS (Paxieyie OPUOUHHUX ChneyialbHocmel nepekiady. ¥ cmammi
BUCBIMIEHO MeOPEMUYHE NOJIOJNCEHHS, SKI nepedbayarms anaiz HAyKOBUX Oxcepel oo HAGYAHHS NepeKaady pi3Hoi
Kamezopii yunie (Kypcanmis, cmyOenmie, YuHié cepeOHbOi WKOMU MOWo), pempoCneKmueHo po32isHYmo Memoou ma
nioxoo0u 00 opeaHizayii HaBuyaHHs 08OMOBHO20 NEPEKLAOY 8 OUCEPMAYIUHUX OOCTIONCEHHAX. Y cmammi 3anponoHo8ano
maxi nioxoou, AK Kyibmyporo2iuHull, MiHCOUCYUNTTHAPHUL A 0COOUCMICHO-OIANbHICHULL W000 HABYAHHA MAUOYMHIX
1opucmie nepexnady Ha 3aHAMMAX 3 AHeNiUCbKoi Mosu. Busnaueno, wjo nio yac HagyanHs rOpUcmMie nepexiady ciio ypa-
X08y68amu KyIbmypHi 6iOMIHHOCMI PIOHOT Ma aH2IUCLKOL MO8 3 027150Y HA NOBEOIHKY, OYIHIOBAHHS MA KOMYHIKAMUGHI
cumyayii, 8 aKux oepyms yuacme (axieyi OPUOUYHUX CheyiaibHocmell. Buokpemieno npunyun MiscOUCyuninapHocmi
6 HABUAHHI NepeKkaady, Wo NOKA3YE 63AEMO38 30K I 83AEMOBNIUG HABYATbHUX OUCYUNIIH MAUOYMHIX OPUCIE Y GUUIOMY
0C8IMHbOMY 3aK1a0I, AKI BUKNAOANUCA a0 BUKIAOAIOMbCA NI 4aAC HABYAHHS CIYOEeHmMI6/KYPCAHMIE AH2IIIUCbKOI MOBU
npogecitinoco cnpaMy8anHs, OCKIIbKU NePeKiad CMOCYEMbCs PISHOMAHIMHUX 2any3ell puoudHuUx 3Haus. Peanizayis
0COOUCMICHO-0IANLHICHO20 NIOX00Y 00 HABUAHHA NepeK1ady nepeddavac MaKCcuMaibHe 8paxysanHs iHOUeioyaibHo-ncu-
XON02IYHUX, GIKOGUX, HAYIOHATbHUX 0COOIUBOCIEl MA [HMePeCi8 KYPCAHMIs/cmyO0enmie (KOSHIMUSHUX, NCUXOIO2IUHUX
ma hiziono2iuHuUX); CMEOPeHHs CUCMeMU 6NPas ma 3a80atb, WO 6PAX08YIOMb IHOUGIOYAIbHI 0COONUBOCMI KOICHO20 KYD-
canma/cmyoenma ma MakCUMAanibHO POKPUBAIONb IXHI MOJICTUBOCHI.
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APPROACHES OF TEACHING TRANSLATION TO FUTURE LAWYERS

The aim of this article is to substantiate the methodology of teaching English to specialists at the first (bachelor's) level
of higher education in the field of “Law Enforcement” and “Law”, who are cadets and students of the Academy of the
State Penitentiary Service. It is defined the specifics of teaching translation to future lawyers. In this work the methodical
approaches of teaching translation to the specialists in legal specialities are determined. The article highlights the
theoretical statements that involve analysis of existing methods and approaches of organization of teaching translation in
various establishments. It is pointed out the analysis of scientific sources for teaching translation to different categories
of pupils (cadets, students, schoolchildren, etc.) it is considered retrospectively different methods and approaches of
organization of teaching bilingual translation in various kinds of research. In this article the author defines and describes
such methodological approaches as cultural, interdisciplinary and personally-oriented activity of teaching translation to
Sfuture lawyers at English classes. It is determined that while teaching translation to future lawyers, the cultural differences
of English and native languages should be taken into account according to the behaviour, assessment and communicative
situations in which legal specialists take part in. The principle of interdisciplinary of teaching translation is highlighted.
1t is said that it combines the relationship and interaction of disciplines of future lawyers in higher education, which have
been taught before or are being taught now while students and cadets are studying English as a discipline. It is stressed
that translation of legal oral and written texts in English or Ukrainian relates to various parts of legal knowledge. This
knowledge includes types of law such as basic legal terms and concepts, legal resources and sources of law, different
types of documents, court etiquette in the USA, the Great Britain, Ukraine and other countries in the world. Due to
the implementation of a multidisciplinary approach of teaching translation to the specialists in legal specialities the
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students and cadets can produce some adequate translation of legal texts and transmit the main idea/part of this law
information. It is defined that implementation of the personally-oriented activity approach of teaching translation involves
such components as individual and psychological, age and national peculiarities, and interests of cadets and students
(cognitive, psychological and physiological); making up a system of exercises and tasks according to each cadet/student
to maximize his or her capabilities, individual characteristics, etc.

Key words: methodological approaches, future lawyers, translation, English.

IMocTanoBka nmpo6aemu. Ha cygacHomy eTarti i
yac (popMyBaHHA Y KypCaHTIB 1 CTyAEHTIB IOPHIMYHUX
CHeLiaNbHOCTEH aHIIIMChKOI KOMYHIKAaTHBHOI KOM-
METCHTHOCTI POOMTHCS AKIECHT HAa OBOJIOJIHHI HUMHU
AHITIICBKOI0O MOBOIO SIK 3aCO00M MDKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKAITi1, sIK iHCTPYMEHTOM Y MTiaj03i pigHo1 Ta iHO-
3eMHOI KynbTyp. MaiiOyTHi (axiBIli FOpuAMYHOT TaTy3i
MaroTh BOJIOIITH AHIIMCHKOIO MOBOIO HE JIMIIE Ha
o0yTOBOMY piBHI, ajie 6epyTh Y4acTh y MXKHAPOJHUX
KOH(EPEHIIisIX, CEMIHApax, KPyIIUX CTONAX, OCBITHIX
TporpamMax Jijist 0OMiHy JOCBIIOM IIIOI0 MiYKHAPOIHIX
JOCSITHEHbD TS iXHBO1 IMMONaIbII01 MpodeciiHol qisTh-
HOCTi, PI3HOMAaHITHUX CYJIOBUX CIyXaHHSX TOIIIO.
Maii0yTHi IOpUCTH MOBHHHI OyTH TUIAHUMH Y4acCHU-
KaMH MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIil Ta CIPOMOXHUMH
y chepax npodeciiHOro Ta CUTYaTHBHOTO CITLIKY-
BaHHS B PI3HUX BHIAX MOBJICHHEBOI TiSUTBHOCTI, IIIO
BKJIFOYAIOTh TEMAaTUKY FOPUCIPYICHIII.

Mu noromxyemocs 3 O. b. TapHomomsckum
ta C. [I. Koxymko, mo B 3akiazax BUIIOI OCBITH
HaBYaHHS 1HO3EMHOi MOBHM MOBHHHO MaTH TIpoO-
(beciliHO cIpsIMOBaHWI XapakTep Ta BpaxOBYBaTH
moTpedn cmerfiamizaiii KypcaHTiB Ta CTYICHTIB
(Taprononsckuii, Koxymko, 2004). ¥V Hac 1e Bin-
HOCHUTBCS IO HAaBYaHHS aHIIIHCHKOI MOBH (PaxiBIIiB,
sKi € Kypcantamu Akazgemii [lepkaBHOI meHiTeHLI-
apHoi ciry>x0u, Ha iepiIoMy (O6akaIaBpCbKOMY) PiBHI
BHIIOi OCBITH 3 Tairy3i 3HaHb cnenianbHocTi «lIpaBo-
OXOPOHHA TisTBHICTEY Ta «I[IpaBoy.

HapuanpHa mucrumunina «lHo3eMHa (aHDTIMCHKA)
MOBay» 3aliMae 0COOJIMBE MICIE B IiITOTOBI (haXiB-
UiB 1Js1 KPUMiHATBHO-BUKOHABYOI CIYKO0M YKpaiHu,
3yMOBIIeHa TIpoQeciiHUMH TOTpedaMu i€l KaTero-
pii y4HiB, CIIpsSMOBaHA HAa ONMAHYBaHHS AHTIIOMOB-
HOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI mpodeciii-
HOTO CHPSIMYBaHHSI, CIIPHUSIE OBOJIOJIHHIO HOBITHBOIO
(axoBoro iH(OpMALIIEIO 3 IHO3EMHUX JKEPEIT TOILO.

OTxe, Bce OLIBIIOTO PO3BUTKY U YAOCKOHAJICHHS
norpedye METOAWKa HaBYaHHS MaWOyTHIX IOPUCTIB
aHTIIICBKOTO TIPO(ECIHHOTO CIPSMYBaHHS, OCO-
0711BO HAaBUAHHS NEPEKIALy IOPUANIHUX TEKCTIB.

AHani3 pociaimkeHb. PeTpocnexTuBHMIA aHami3
JOCHTIKEHb OO0 TeOopil Ta MPaKTUKU TEpeKiamy,
oprasizaiii HaBYaHHS IHIIOMOBHOIO MeEpeKIaay
TOLIO TOKa3zye, M0 LWUM MpodJeMaM NPUCBSIYEHI
pOOOTH SIK 3aKOPIOHHUX, TaK 1 YKpaiHCHKUX HAyKOB-
uiB, Takux Ak . P. A6gynmmsnosa, . C. Anekceesa,
JI. C. bapxynapos, C. B. Bpeyc, B. I. I'ak, H. B. 3iny-

koBa, T. A. Kazakosa, T. P. Kusik, B. H. Komicapos,
I. B. Kopynens, JI. K. Jlatumes, P. K. Minbsp-
bemopyues, H. B. HoBocensriesa, T. [I. Ilaciunux,
O. JI. Ilymnsuacekuii, B. B. Crpinens, [. B. UepHoB,
A. TI. Uyxaxun, R. Bell, B. Haris, A. A. Hurtado,
C. Nord, B. Sherwood, G. Shreve, R. Stolze Ta in.
Bueni onmcany CyTHICTh MEPEKIIaay, BU3HAYHIU
TPaKTyBaHHS Pi3HUX BUJIIB TIEPEKIIAY, CIIOCOOH HOTO
3MIWCHEHHS Ta MicIIe TIEPEKIa Ty B HaBIaJIbHO-BUXOB-
HOoMy miporieci. 3okpema, B. H. KowmicapoB Bu3Ha-
9B MPUHOMHU POOOTH 3 TEKCTOM, BHOKPEMHUB MOJEINI
nepekiany, nepekiaganbki TpaHcdopMmallii, crpare-
rii mepexiaay, JIEKCHYHI, TpaMaTW4Hi, CTHIIICTHYHI
W mparMaTudHi acleKTH TNepeKiay; 3alpoIllOHyBaB
KpHUTEpil OMIHIOBAHHS SKOCTI BUKOHAHOTO TIEPEKIIa Iy
TOLIO Ta JETaJbHO ONKMCAaB BIPABH I HABUYAHHS
nepexnany. 1. B. T'aniueBa po3poOuna METOIUKY
HaBYaHHS MalOyTHiX (iTOJIOTIB YCHOTO JBOCTOPOH-
HBOTO IIepeKIIay B ray3inpasmoauau. B. 1. Kapaban
onucaB MpoOIeMy HaBYaHHS MEePeKIaay aHIIiChKOT
HaykoBoi 1 TexHiuHOi miteparypu. H. B. Konmpa-
I0Ba ONHKCala METOAUKY HaBUYaHHs IMEpeKiIany CTy-
JEHTIB 00pa30TBOpYMX (HAaKyNbTETiB TMEAAaroriyHuX
Bunux 3aknaniB ociti. C. A. KoposibkoBa cripoek-
TyBaja TEKCTOJIOTIYHY MOJIETh HABYAHHS MEPEKIIamLy
HaykoBoi 1 TexHigHOi siteparypu. C. A. KopombkoBa
3allpPOINIOHYBala TEKCTOJIOTIYHY MOJENb HAaBUYAHHS
nepekinany. JI. O. HikonaeBa Bu3Haumma npoOiemMu
HaBYaHHS 1HO3EMHHX Y4HIB mpodeciiHO opieHTOBa-
Horo niepeknany. B. B. CadoHoBa Te€OpeTHYHO PO3-
polwuia Ta eKCIIepUMEHTAIbHO NIEPEBIpUIIa METOAUKY
(dhopMyBaHHS YCHOI IIEpeKIIaalbkol KOMIIETEHTHOCTI
y cepi mpodeciitroro crinkysanus. C. B. Tpodimona
Jociiiuna mpoOieMy HaBYaHHS —CYCHIIBHO-TIONI-
tiyHOro mepeknany. JI. M. UepHoBaruii po3poOuB
METOMKY BHKJIAJaHHS TIEPEKIany SK CIeiaabHOCTI
Ta 3aIpPOTNOHYBAB MiAXiJ 10 PO3POOIIEHHS 3arajbHOi
MOJIETIi CHCTEMH BIIPAB 1 3aBIaHb JIJIsT HABYAHHS ITepe-
knaxy. T. [I. Tlaciunuk ommcana METOANKY HaBYaHHS
MaiOyTHIX (iIOJIOTIB MUCEMOBOTO NIEPEKIIAay KOMEp-
uiitnux suctis. S. I ®abpuyna cuctemarusyBana
3MICT KOMIIETEHTHOCTI MaifOyTHIX ()iJIOJIOTIB Y MUCH-
MOBOMY Tepekyiazi MeToquaaux TekctiB. B. . IrHa-
TEHKO po3poOmiia METOAWKY HaBYaHHS MalOyTHIX
¢inonoriB aHoratuBHOTO W pedeparuBHOTO Hay-
KOBO-TEXHIYHOTO IepeKiany 3 (paHIy3bKOi MOBH.
A. O. XpucrontoboBa 00rpyHTYBajia Ta po3poOuIIa
METOMUKY HAaBUAHHS CTYACHTIB TepEeKIaIabKuxX
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(aKyypTeTiB MUCHMOBOTO MEPEKNAy TEKCTIB €KOHO-
Mi4HOI TeMaTHKH 3 (paniy3pkoi Mosu. I. P. AGmyn-
MSIHOBa BHBYaja 0COOIMBOCTI POPMYBaHHS JBOMOB-
HOTO Te3aypyca Inepekiaiada 3 (paHIy3bKoi MOBH
B CKOHOMIUHIA cdepi, BHAUIMIA TEPMIHONOTIIO H
0COONMBOCTI TpaMaTHYHOI OpraHi3allii HayKOBOTO
exkoHomiuHoro Tekcty. T. II. Bacumenko anamizy-
Bajia O0COONMBOCTI HaBUAHHA MaHOYyTHIX (iloJoriB
nepekyiany myomnuctuuHux TekctiB. B. B. Crpi-
Jenb po3nIsijaia IMUTAHHS LI0A0 BU3HAYEHHS KOM-
MIETEHTHOCTI B THCHMOBOMY TI€peKiagi ManOyT-
HIX TEXHIYHUX TNepeKianadiB, MpeAMETHUN acIeKT
3MICTY HaBYaHHs MalOyTHIX OakanaBpiB Qinosorii
MUCBMOBOTO HAayKOBO-TEXHIYHOTO TMEPEeKIIaay TOIIO.

Hlomo mpobnemu mepeknany IOpPUANIHUX TEKCTIB
Y HaBYAJILHO-BUXOBHOMY TIPOIIECi, TO TaKi BYEHI, SIK
H. M. Antonrok, C. B. Biacenko, T. B. I'aniuesa,
A. 1. lemuenko, O. B. [Ipobaxa, H. B. 3inyxona,
B. I. Kapaban, T. €. ManeeBa, C. M. Hikidopoga,
1. Opnoga, JI. M. YUepHoBaTwuii Ta iHIII JOCITIHKYBAJIN
ui nuranssa. Tak, H. M. AnTontok ta O. B. JIpobaxa
JMOCII/DKYBAIA TIPaBHUYY TEPMIHOJNOTIIO B 3MICTI
BUKJIQJaHHS 1HO3EMHHUX MOB Ta [IEPEeKJIal FOPUIMIHUX
TEpMiHiB y c(epi iHTeNeKTyanbHOI BIACHOCTI 3 aHIJTiH-
CbKOI yKpaiHchkoro MoBoro Tomo. C. B. Bracenko
JIeTAILHO MTPOaHaIli3yBaB JOTOBIpPHE MPABO Ta OOIPYyH-
TyBaB OCOOJIMBOCTI MPOo(eciiHHOTO TIepeKIaay B MOB-
HIilf Tapi aHmIifickka Ta pociichki MoBu. C. M. Hiki-
(hopoBa mocmimxyBana Oe3eKBIBAICHTHUN IEpeKia
IOPUANYHOI JIEKCHUKM B AHDIIHCBKIA 1 yKpalHCBKiH
MoBax. Y poboti A. I. HikoneHko mpoaHasizoBaHo
JIEKCUKO-CEMAHTUYHHUI acleKT 0araTOKOMITOHEHTHHX
TEepMiHIB Ta iX mepekian. [. OpioBa 3amporoHyBaia
NPUHLUIN TEPeKIagy TEKCTiB MDKICP)KaBHHUX YTOI.

Takosx 0co0IMBO BaXKIIMBUM MOMEHTOM JIJ15 HALLIOTO
JOCIIIKEHHsI € CTBOPSHHS AJIsl CTYIEHTIB IOPHIMYHUX
CTIeiaIbHOCTEH HAaBYaIbHUX Ta HABYAIbHO-METOIHY-
HUX IOCIOHMKIB, Hanpukian, Takux: B. 1. KapaOau
«Ilepexiam aHTIIHCHKOT HAYKOBOI 1 TEXHITHOI JIiTepa-
Typu. [pamarudni TpymHOII, JIEKCHYHI, TEPMiHOJIO-
riyHi Ta )KaHpOBO-CTWIIICTHYHI pobnemu» (Kapabam,
2004), JI. M. Yepnosarwuii, B. 1. Kapaban «Ilepeknan
AHIVIOMOBHOI FOpHIM4HOI JiTeparypu» (UepHoBaruii,
Kapab6an, 2006), T. €. Maneesa, JI. M. UepHoBaruii,
T. B. I'aniuesa, H. B. 3inyxoga, /1. I. emuenko «Ilepe-
KJIaJ MDKHApOIHUX aHITIOMOBHHUX YTOZ YKPaiHCBKOIO
MoBO10: Tpu 6a30Bi yroau y raiysi npas JIOJHHI Ta
Kuwra g1s BUKIagada 10 5Or0 HaBYAILHOIO I1OCIO-
HUKa JJIs CTYJICHTIB BUIIMX 3aKjIaiB ocBiTu (MaseeBa
Ta iH., 2017) Tormo.

HesBakatoun Ha BENHMKY KiIBKICTh JOCIIIKEHB
LIO0 HaBYaHHS MEpeKany, METOAWKA HaBYAHHS
nepekiany KypCaHTiB/CTYAEHTIB IOPUIMYHHX CIIe-
uianeHocTelt Akanemii ep)kaBHOi TeEHiTeHLIapHOT

cayx6m Ykpainu morpeOye HOCTIIKEHHS Ta CTBO-
pPEHHS B TATy31 IICUXOJIOTO-TIEIarOTiYHIX HayK.

Tpeba 3a3HauWTH, IO aHaAT3 HAYKOBHUX Ta
HaBYAJIbHO-METOAMYHUX JIKepell MOKazye, IO iCHy-
I0Th PI3HOMaHITHI METOMIU ¥ MIiXOAM J0 PO3B’A3aHHS
npoOieMy HaBYaHHS MEpeKIany Ha 3aHATTAX 3 1HO-
3eMHHUX MOB, ajie mpoOieMa HaBYaHHS KypCaHTIB Ta
CTYICHTIB IOPUANIHUX CIIEIIaTLHOCTEH JBOMOBHOTO
nepeknaay, nepenyciMm B Axkagemii JlepxaBHoi 1eHi-
TEHIIapHOT CIIy>)k0M YKpaiHu, Iie He TOCUTHh JOCHTi-
mxeHa. OT)ke, B KOHTEKCTI HAIIOTO HOCIIIKEHHS
HEOOXITHO 3’siCyBaTH MPOBIAHI MiIXOAU OO
HaBYaHHS KypCaHTIB Ta CTYACHTIB IEPEKIIATy.

Mertoro cTaTTi € BU3HAYEHHS! OCHOBHUX METOANY-
HUX MIXOMIB JI0 HABYAaHHS KYypPCaHTIB IOPUIAMYHUX
CHeUialbHOCTEH JBOMOBHOTO TEpeKiIagy Ha 3aHsT-
TAX 3 aHIHCHKOT MOBH.

Buxiax ocHOBHOro marepiajy. 3ayBaXumo, IO
JUTSI KypCaHTIB Ta CTYISHTIB IOPUAWIHHX CITEIiaTb-
HOCTEH TepeKsiaJ He MoXe OyTH MeTOI0 HaBUaHHA,
OCKIJIbKM BHCOKOKBaITi(hiKOBaHUX IEpeKIIafadiB TOTy-
I0Th CICIliabHi 3aKIa i BUIIOI OCBiTH. Pe3ynsrarom
MOBUHHO OyTH Oe3mepeKiagHe PO3yMiHHS FOPHIMY-
HOI JIiTeparypu iHO3EMHOIO MOBOIO. be3nepekiaoHe
PO3VMIHHA meKcmy TPaKTyeEMO SIK PO3YMIHHSI TEKCTY
M1 9ac YUTaHHS, ay/lilOBaHHs, YCHOTO Ta MUCEMHOTO
NPOAYKYBaHHs Horo pigHoro MoBor. Ilepeknan moxke
BUCTYMATH K 3aci0 HaBYaHHS YCHOTO Ta MHUCEMHOTO
MOBJICHHSI, YATAHHSI, ayAilOBaHHS Ta PO3yMiHHS TEK-
CTIB IOPHIUYHOTO XapaKTepy Ta SIK 3aci® KOHTPOIIO
PiBHS BOJIOAIHHS aHITIOMOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO KOM-
MIETEHTHICTIO, HANIPUKJIA, ITi]] 9aC HaBYaHHS YNTAHHS
Ta PO3YMIHHS TEKCTY IOPHIMYHOTO XapaKTepy.

Jlns NOCATHEHHST METH HaBYaHHS aHIIiHACHKOI
MOBH TpodeciiHOTO cHpsMyBaHHS BHUKJIAIad Mae
HAaBUUTH CTYACHTIB Ta KypCaHTIB OTPHUMYBaTH
3arajpHy iH(pOpPMAIIIO PO SIKECHh SBUINE B JHKEpei
IOPUINYHOTO HAIPSIMY Ta MIBUIKO M TOYHO 100HUpaTu
HEeoOXiHy iH(OpMAILilo 3 MPOYUTAHOTO/TIPOCITyXa-
Horo mxepena. Crigom 3a H. A. bapaneHkoBoio BBa-
KAEMO, III0 MaTepiaioM JIJIsl HABYaHHS ITepeKIIary Mae
OyTH TEKCT 3 IOPUCTIPYACHITI1, SKUH Ma€ HU3KY Xapak-
TEPHHUX PHC, TAKWX SK CKIAAHICTH iH(opMmarii Ta ii
BUKJIaJICHHS B YCHOMY Ta IHMCbMOBOMY TEKCTIi uepes
BKMBaHHA NpodeciiiHoi TepMiHoNorii, cnennivyanx
rpaMaTHYHUX 3aco0iB (HANpHKIaA, CHUHTAKCUYHO
3alUTyTaHUX KOHCTPYKIIii), [0 CHPHUSIOTH CTUCIOCTI
Ta MOCITOBHOCTI OTOBiI TOIIO, T, HA HAITY TyMKY,
CTaH/IapTU30BaHICTh, JOTIYHICTh, BIICYTHICTH 00pa3-
HOCTIi, OCKUIBKH Ili TEKCTH HaJekarh A0 OQIIiiHO-
ninosoro ctuinto (bapanenkosa, 2013: 78).

3rigno 3 pmocmimxeHHsM A. O. TlomopoxHoi,
HABYAHHS KYpPCAHTIB Ta CTY/JCHTIB IOPUIHYHHX CIie-
[iaTbHOCTEHN aHTIMIICHKOI MOBH TIPHUITYCKAE HE JIUIIS
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[TOBHE Ta TOYHE PO3YMiHHS MOBH, BMiHHS IPABHIBHO
MPOIYKYBaT CBOIO IYMKY, BUKOPHUCTOBYIOUH IOpH-
JUYHY TEPMIHOJIOTIIO, ajie ¥ OmaHyBaHHS HaBHYOK
FOPUIUIHOTO TIepeKyIaay i1 oOMiHy iH(opmariero
Mk daxiBrsamu ropuauaHoi ramysi (IlogopokHa,
2018: 61). KypcaHT i cTyIeHTH MalOTh OIIaHyBaTH
JEeKJIapaTUBHI Ta TMPOUENYpHI 3HAaHHSI, IMEpeayciM
3HaHHS CIEeliaibHOT TEPMIHOJIOTI K MOBOIO OpHTi-
HaJIy, TaK 1 MOBOIO TIepeKIIajy, 3HaHHS B raiy3i 10pu-
CIIPYIEHIIii, 10 KO HAJEKUTh YCHUH Ta IMMCHMOBHIA
TEKCT, IO IEPEKIAaNacThCsl, 3HAHHS YKPAalHCBKOI
MOBH JIJIsl TPAMOTHOTO BHKJIAJy iH(opMarrii.

Ha ocHoBi aHanizy HayKOBHX Tpallb Ta HAIIOrO
JOCIHIPKCHHsSI BBaYKa€EMO 3a JIOLLIbHE 3IiHCHIOBATH
HaBYaHHs MaiiOyTHIX IOPHCTIB MepeKiIaay Ha 3acanax
KIbMYPOL02IHHO20, MIJICOUCYUNTIHAPHO20 Ta 0COOUC-
micno-OisanbHicnozo migxoniB (Bykonia, Borysenko,
Gruba, Mosenkis, Chystiak, 2020).

PosrmaeMo 1l miAXOoAM B KOHTEKCTI HAIIIOTO
JOCIIIKEHHS.

B ocHOBI kynbmyponociunoco MiAXOMy JEKHUTH
MOHATTS  Kyabmypu. 3TIMHO 3 JOCIHIDKCHHSIM
H. J. Vermeer xyremypa TpakTyeThCsl SIK CKIagHa
cucTeMa, 1o nepeadadae TONCHKI Ail 200 TOBEAIHKY,
BKJIIOYAIOYM MOBY Ta MOBJEHHS, A€ 1TIOCTPY€EThCS
KOJKHE SIBMIIE B KOMIUIEKCHIM CHCTEMI IIHHOCTEH, a
KOYKHa OCOOMCTICTh € €IEMEHTOM CHCTEMH IIPOCTO-
poBo-yacoBux koopamHar (Vermeer, 1987). Kyimb-
Typa — Iie IMHAMIYHE SBUIIIE, [0 TIOKA3y€E MOBETIHKY
Ta [ii JIOOMHM B MEBHIHM rajy3i, B HAIIOMY BUIAIKy
topuctipyaenuii. Kynerypa mpodeciiiHoro cmiiky-
BaHHS BKJIIOYA€ E€THKET (TIEBHUH KOAEKC NpaBUII
TIOBEAIHKA Pi3HOI Kareropii IOPHUCTIB, IXHIO Tpode-
CiliHy MOBY Ta MOBIIEHHS) BeJIEHHS JOCYIOBOTO CITy-
XaHHS, CyZI0BOTO TPOIIECY, MOBEIIHKY CY/I1, TPUCSK-
HUX, TPOKYpOpPa, aJIBOKAaTa TOIIO B PI3HUX CUTYAIlisIX
po(hecifHOTO CITIIKYBaHHS.

[oromxyemocs 3 O. A. KanpHuuenxko, 1mo nepe-
K1ao € Tiepenadeio TEKCTY OMHIEI0 MOBOIO 3aco0aMu
1HIIOT MOBH, TIEPEHECEHHSM SIBHII OHIET KYIBTypH
B iHIIY, OCKUIBKH MPOLIEC MEpeKnaay BiOyBaeTbCs B
KOHTEKCTI KyJbTYypH Ta € YaCTHHOIO KyJIBTYpHOTO fia-
JIOTY Ta PO3BUTKY LIIbOBOI KyibTypH (KanpHuueHko,
2017). A oTxe, 3TiHO 3 TOCITIIKSHHSM ITHOTO BUSHOTO,
HaBYaHHS MaOyTHIX (haxiBIliB FOPUIUIHUX CIICITIaTb-
HOCTEH TepeKNaay CIiJ po3mIsIIatd Mix paKypcoM
TOT0, [0 NEPEKIA0 MEKCMIE € Pe3yIBTATOM HaBYaIbHO-
BUXOBHOI JISTILHOCTI, @ TEKCTH, SIKI B CaMii I[IILOBIi
KYJBTYpl BBKAIOTHCS 3a TEPEKNIaan, CIiJl MOPIBHIO-
BaTH 3 TEKCTAMHU ITi€1 caMol KYJIBTYPH, TI00 3p03yMiTH
CYTh KynbTypHoOTO siButiia Tomo (Kanpandenko, 2017).

'V KOHTEKCTI HAIIIO1 CTATTi, HA OCHOBI JOCHIKEHHS
I. C. baxosa (baxos, 2011), onanyBanHs MaiOyT-
HIMH I0PUCTAMU MINCKYAbIMYPHOT KOMNEMeHMHOCI

6 nepekaadi MiJ Yac iXHbOI TpoQeciiHHOl HislTb-
HOCTI € IHTErpaTUBHUM OCOOHCTICHUM YTBOPCHHSIIM
3 KOMIUIEKCOM 3HaHb, YMiHb, I[IHHICHUX Opi€HTaIil
JUTSL 3AIHCHEHHS! YCHIIIHOCTI MKKYJABTYPHOI IisUTb-
HOCTI 3 BUpileHHs npodeciiiHuX 3aBAaHb B YMOBax
MDKKYJIBTYPHOT B3a€MOJIi B CTHJII CITIBpPOOITHUITBA
i tomepantHocTi, a 3rimHo 3 1. 1O. T'omy6 (Tomy0,
2010) — TpuMaHHS IUCTAHINI BiJ PiAHOI KYyIBTYpH,
30iMICHEHHs] KOHTPOJIIO BJIAacHOi KyNbTYpHOI aerep-
MiHOBAHOCTI, Yy TJIMBOCTI IO MOXJIUBHUX KYJIBTYPHUX
BiIMIHHOCTEH, YCBiJIOMJICHHS MPOOJICMHUX MOMECH-
TIB Yy MDKKYJIBTYpHill KOMYHIKaIlii, mependadeHHs
MDKKYJIETYPHHX HETIOPO3YMiHb 3 METOIO YCITIIITHOTO
MOJIOJIAaHHA JIIHTBOETHIYHUX Oap’epiB Ta 3abesme-
YeHHS KOMYHIKaTHBHO-(DyHKI[IOHATIBHOI €KBiBaJICHT-
HOCTI OpHTiHAJY 1 MepeKamy.

[Min yac HaBUAHHS FOPUCTIB MEPEKIIAIY CIIiJ ypa-
XOBYBaTH KyJBTYypHI BIIMIHHOCTI pifgHOI Ta aHIIiii-
ChbKOT MOB 3 OTIAIY Ha TOBEIIHKY, OIlIHIOBaHHS Ta
KOMYHIKaTWBHI CHUTyallii, B sKHX OepyThb y4acTb
¢axiBLi IOPUANIHUX CHEUIATBHOCTEH.

OTxe, Mg 9ac CTBOPEHHS BIPaB Ta 3aBAAHb JUIS
HaBYaHHS MEepeKialy HeoOXiTHO PO3POOIIATH BIPABU
Ta 3aBIaHHA Ui {HTETpOBaHOTO (OPMYBaHHS KOM-
METEHTHOCTI B TEpeKiali Ta JIHTBOCOIIOKYIBTYp-
HOi KOMIIETEHTHOCTI B YCHOMY Ta IHCEMHOMY CIIiJI-
KyBaHHI, BKJIOYa€ BIPaBH AJIS PO3BUTKY HABUYOK
Ta BMIiHb JIJISl 3[IHCHEHHS YCHIIIHOCTI MIXKYJIBTYp-
HOI JiSUTBHOCTI 3 BHpilIEHHS NMPOQeciiiHuX 3aBlaHb
B IOPUCIIPYACHIIII.

Hapuanpra gucrumurina «lHo3eMHa (aHIIIHCHKA)
MOBa) ITOB’s13aHa 3 TAKMMH AUCLMILTIHAMH, K « YKpa-
iHChKa MOBa MpogeciitHOro cupsAMyBaHHs», «lcTopis
JepKaBU Ta TpaBa 3aKOPIOHHUX Kpainy, «KoHcTu-
TyliliHe mpaBo Ykpainm», «KpumiHaibHE MpaBoy,
«Kpuminansauit nporec», «Kpuminonorisy, «Kpu-
MiHaJbHO-BUKOHABYE MpaBo» Tomo. CaMme 3aBHSKH
Midicoucyuninapuomy nioxody B MailOyTHIX IOPHCTIB
¢dopmyeThscs 6aza GOHOBHX 3HAHb 3 TAKUX TEM, IO
MICTATB: CTPYKTYpY CyAiB (pailOHHHX, aressiiHuX,
Jiep>KaBHUX Ta BepxoBHOTO CymiB), CYIiB IPUCSKHUX,
CYIOBOI TSDKOW Ta amelsiii; BUKOPUCTAHHS FOPHIAY-
HUX JDKepen, opilifHoro/Heo(iliifHOTO JIMCTYBaHHS
Ta HalWCaHHSA JOKYyMEHTIB; OCOONMBOCTI CyZOBOI
cuctemu Benukoi Bpuranii, CILIA, Vkpainu ToOI110;
Pi3HI THUIIM 3JIOYUHIB, KPUMIHAJIBHOI BiJIOBiIAJIb-
HOCTI 32 3JI0YMHH PI3HOTO XapaKTepy, BUIH TIOKAPaHb;
B’SI3HUII Ta IXHI BHIW; IPOOAIIifo; 3aCyIPKEHHS TOMIO.

Hpunyun migcoucyuniinapyocmi B HaBYaHHI
nepekiIangy nepeadadae B3a€EMO3B 30K Ta B3a€MOBII-
JMB HAaBYANbHUX AMCUUIUIIH MalOyTHIX IOPUCTIB
y 3aKJaji BUIIOI OCBITH, TOOTO B Akanemii Jlepxas-
HOI TICHITEHITIapHOi CITy)KOH, SKi BUKIamgaiucs abo
BUKJIQJAIOTHCSA TIiJT YaCc HaBYaHHS CTYACHTIB/KypCaH-
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TiB aHDJIIACHKOT MOBU MpOGeCcifHOro crpsMyBaHHS,
OCKIJIBKY MepeKIiaj] BKItoUae 3HaHHs raiy3i «[IpaBoy»
ta «[IpaBOOXOpOHHA NiSUTBHICTHY.

Mu mimkoM moninsiemo mymMKy H. M. AHTOHIOK Ta
O. B. JIpo6axu, mo OpUIAIHAN TepeKiIaa, HalpH-
KJIaJ, TOKyMEHTIB, MOB’sI3aHUI 3 MEBHUMHU TPYIHO-
mamu (AHTOHIOK, J[pobaxa, 2013: 125-126). Tak,
HEMOXKJIMBO IEPEKJIacTH [JOTOBIp, HE PO3YyMIIOUH
TOHKOIIIB aHTIIMCHKOT FOPUIMYHOI TEPMIHOJIOTII Ta
xXapakTepHol paxoBoi TEPMIHOIOTIT TOIIO (AHTOHIOK,
Hpobaxa, 2013).

Peanizamist  miswcoucyunninaproeo migxomy a0
HaBYAHHSATIEPEKIIaay IIepe0adaeTe, 1o CTyISHTH/KY -
caHTH OyJIyTh CIIPOMOXKHI 3J[IHCHIOBATH aJCKBaTHUMN
MepeKIIaj] IPUANIHUX TEKCTIB Ta MepeaaBaTd OCHO-
BHY CyTh iH(OpMAIIii, TOHKOIII FOPUCIIPYACHIIIT TOTIIO.

3 mo3umii ocobucmicHo-0isbHICHO20 NiOX00Y
LIEHTPaJBHUM Y HABUYaHHI NIEpEKIIaay € KypcaHT/CTy-
JICHT, TOOTO Cy0’€KT HaBYAIIbHOI MistTbHOCTI. [l yac
HaBUaHHS KypPCAHTIB/CTYIEHTIB HEOOXiHO mepen-
OagaTu MakCMMallbHE BpaxXyBaHHS: 1) KOTHITHBHHX,
TICUXOJIOTIYHNX Ta (i310JOTIYHUX OCOOIHBOCTEH,
OCOONTMBO 1HAWBITYyaIbHO-TICUXOJIOTIYHUX, BIKOBHX,
HalllOHAJFHUX, Ta IHTEPECiB KypCaHTIB/CTYIEHTIB;
2) CTBOPECHHS CHCTEMH BIIpAB Ta 3aBJaHb, 10 Bpa-
XOBYIOTh IHMBITyaJIbHI OCOOIMBOCTI KOXKHOTO KYp-
CaHTa/CTyHeHTa, mo0 MaKCHMaJIbHO PO3KPUTH MOXK-
JIUBOCTI KOYKHOTO KypCaHTa/CTy/IeHTa.

Crinom 3a C. Konomiens ta C. Kyne3HpOBOIO if
Yyac HaBYaHHS MalOyTHIX IOPUCTIB MepeKiIasty MaeMo
BpaxOBYBaTH BILTUB IICUXOJIOTIYHHX MPOIIECIB Ta CTa-
HIB, @ cCaMe yBary, TeMIICpaMeHT, 1aM’sITh, MUCJICHHS
Ha MOBJIEHHEBHU TPOIYKT, TOOTO TEKCT YCHOTO YU
muceMoBoro nepeknany (Komomiens, Kymesnwosa,
2016: 215-216). Ilix yac HaB4aHHs nepekiaxy Qop-
MYIOThCSI Bi/IMOBiZHI HABYANIbHI CTHJII Ta 31HCHIO-
€ThCS PO3BUTOK HEOOXIIHUX OCOOUCTICHUX SKOCTEH.
BueHi 3a3Ha4atoTh, 1110 HABYAHHS YCHOTO Ta MUCHMO-
BOTO TEKCTIB CJIiJ] PO3IIISIIATH 3 Pi3HUX OOKIB: ) nUChH-

Mo80MYy nepekaadi CIiJ| 30CepeluTH yBary Ha Mpo-
Omemi po3yMiHHS TEKCTy OpHTiHAIY, OCKITBKH HOTro
HETIOBHE HEPO3YMiHHSI BIUIMBAE HA SKICTh IEPEKIIATY,
a 8 YCHOMY nepekadi BATOMHM € PO3BUTOK KOHIICH-
Tpauii yBaru, onepaTuBHOi mam’sTi Ta 3AaTHOCTI MiHi-
MaJIbHO pearyBaTH Ha YacCTOTHI Ta 3arajibHOBIIOMi
¢pazu 3 tekctiB (Komomienns, Kynesunopa, 2016).

TakyuM 4YMHOM, 3TiJHO 3 JOCIIKEHHSAM 0coduc-
MiCHO-0ifIbHICHO20 TIAXOMY 10 HABYaHHS KypCaHTIB
IOPUINYHIX CIICHiahbHOCTEH MepeKiiaay IeHTpaIb-
HUM Y [IbOMY HaBYaJIbHO-BUXOBHOMY IPOLIEC € Kyp-
CaHT/CTYJEHT sIK Cy0 €KT HaBYAJIBLHOI MisSUIBHOCTI, a
TOMY CTBOPEHHSI METOIMKH OpraHizamii MalOyTHiX
IOpUCTIB 3 (HOpMyBaHHS KOMITETEHTHOCTI B Iiepe-
KIaJi Ma€ 3MiHCHIOBAaTHCS 3 YpaxyBaHHIM iHIH-
BilyaJIbHUX OCOOJIMBOCTEH KypCaHTIB/CTYICHTIB;
piBHS c(OPMOBAHOCTI KOMIIETEHTHOCTI B MEpeKiIai;
3 HaJIaHHSIM KypCaHTY/CTYIEHTYy HABYAIBHUX Mare-
piamiB i HaBYANFHUX 3aBAaHb PI3HUX PIBHIB CKIIaf-
HOCTI 3aJIE)KHO BiJ HMOro HaBYajJbHUX JOCSTHEHD,
3Mi0HOCTEH, iHTEepeciB Ta MOMXJIHMBOCTEH, CIOCO-
0iB peduiekcii, CAMOKOHTPOJIO Ta CaMOOIIIHIOBaHHS
CBO€1 [IiSUIBHOCTI; OCOOMCTOrO JIOCBiy Ta TEMITYy
poboTH B TpoIleCi mepeKiany iHIIOMOBHOIO YCHOTO
Ta TMCEMHOTO TEKCTY HOPWINYHOT HAIpPaBICHOCTI,
3aCTOCYBaHHSM IHIUBIAYyalTbHUX, TAPHUX, TPYITOBUX
¢dopM poOOTH ]l Yac iHTeprpeTalii iHIIOMOBHOTO
IOPUIMYHOTO TEKCTY; 3 A0OOPOM 3MiCTy HaBYAHHS
NepeKIaay 3 ypaxyBaHHIM MOTped 11010 IXHBOI Maii-
OyTHBOI IpodeciiiHOT AISITBHOCTI.

BucnoBku. TakuMm 9uHOM, y pe3yibTaTi MOCITI-
JOKEHHST MU JOCIIIVIIN, [0 OpPTaHi3alil0 HaBYaHHS
MaiOyTHIX IOPHCTIB MEepeKamy Clij 30iiiCHIOBAaTH Ha
OCHOBI TaKUX METOIOJIOTIYHHX IMiIXOIB, K KyJIbTY-
POJIOTIYHUN, MIKIUCIMILTIHAPHUN Ta OCOOUCTiICHO-
ISIIBHICHAMN.

Hactymawmii HampsM HaAIoOro JAOCHTIHKCHHS —
JIOCIIITUTH BAMOTH IIOAO PiBHS BOJOAIHHS ManiOyT-
HiM IOPHCTOM KOMIIETEHTHOCTI B TIEPEKIIai.
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